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BEFORE USING PRODUCT, READ THE FOLLOWING INFORMATION 
THOROUGHLY.

DESCRIPTION
Stainless monofilament steel sutures are composed of 316L stainless steel 
conforming to ASTM Standard F138 Grade 2 “Stainless steel bar and wire 
for surgical implants.”

Steel sutures meet all requirements established by the United States 
Pharmacopeia (USP) and the European Pharmacopeia (EP) for 
nonabsorbable surgical sutures.

INDICATIONS
Steel sutures are indicated for use in abdominal wound closure, intestinal 
anastomosis, hernia repair and sternal closure.

ACTIONS
Steel sutures elicit a minimal acute inflammatory reaction in tissue, and 
are not absorbed.

CONTRAINDICATIONS
The use of these sutures are contraindicated in patients with known 
sensitivities or allergies to steel and/or its principal metallic components, 
chromium and nickel. Additionally, the presence of steel may interfere 
with certain radiodiagnostics and its use is contraindicated where 
radiotransparency of suture material is required.

WARNINGS
Do not resterilize.  Sterile unless packaging has been opened or damaged.  
Discard open, unused sutures.  Store at room temperature.  Avoid prolonged 
exposure to elevated temperatures.

Users should be familiar with surgical procedures and techniques involving 
nonabsorbable sutures before employing steel sutures for wound closure, 
as the risk of wound dehiscence may vary with the site of application and 
the suture material used.

Acceptable surgical practice must be followed with respect to drainage and 
closure of contaminated or infected wounds.

PRECAUTIONS
Acceptable surgical practice should be followed to place steel sutures 
sufficiently distal to wound edges to reduce the incidence of the suture 
cutting through tissue, when the wound is placed under extreme stress. 
Additionally, care should be taken to cut the “ears” of steel surgical knots to 
allow for the bending of sharp ends away from surrounding tissue.

ADVERSE REACTIONS
Adverse effects, which may be associated with the use of this product, 
include: wound dehiscence, allergic response in patients with known 
sensitivities to steel or its principal components, calculi formation when 
prolonged contact with salt solutions occurs, enhanced bacterial infectivity, 
minimal acute inflammatory reaction, and transitory local irritation.

HOW SUPPLIED
Steel sutures are available in monofilament strands in sizes 3-0 (2 Metric) 
through 7 (9 Metric). The sutures are supplied sterile in pre-cut lengths, 
non-needled or affixed to various types of needles using permanent needle 
attachment techniques. The sutures are available in box quantities of one 
and three dozen. 
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Acier
Acier inoxydable 
monofilament

AVANT D’UTILISER CE PRODUIT, LIRE ATTENTIVEMENT LES 
INFORMATIONS CI-DESSOUS.

DESCRIPTION
Ces sutures monofilament sont en acier inoxydable 316L conforme à 
la norme ASTM F138 classe 2 « Lames et fils en acier inoxydable pour 
implantation chirurgicale ».

Les sutures en acier satisfont à toutes les conditions établies par la 
Pharmacopée américaine (USP) et la Pharmacopée européenne (PE) pour 
les sutures chirurgicales non résorbables.

INDICATIONS
Les sutures en acier sont indiquées pour la fermeture des plaies abdominales 
ou du sternum, l’anastomose intestinale et la réfection herniaire.

ACTIONS
Les sutures en acier ne sont pas résorbées, et elles produisent une réaction 
inflammatoire aiguë minimale dans les tissus.

CONTRE-INDICATIONS
L’utilisation de ces sutures est contre-indiquée chez les patients souffrant 
de sensibilité ou d’allergie connue à l’acier et/ou à l’un des composants 
métalliques principaux, le chrome et le nickel. En outre, la présence 
d’acier peut interférer avec certains diagnostics radiologiques. L’usage de 
ces sutures est contre-indiqué lorsque la transparence aux rayons X des 
matériaux de suture est exigée.

MISES EN GARDE
Ne pas restériliser. Stérile uniquement si l’emballage n’a pas été ouvert 
ou endommagé. Mettre au rebut les sutures ouvertes non utilisées. 
Conserver à température ambiante. Éviter toute exposition prolongée à des 
températures élevées.

Avant d’utiliser les sutures en acier pour la fermeture de plaies, les utilisateurs 
doivent être familiarisés avec les procédures et techniques chirurgicales 
impliquant les sutures non résorbables, car le risque de déhiscence de la blessure 
peut varier en fonction du site d’application et du matériau de la suture utilisée.

Il convient de se conformer aux pratiques chirurgicales standards dans les 
domaines du drainage et de la fermeture de plaies contaminées ou infectées.

PRÉCAUTIONS
Se conformer aux pratiques chirurgicales standard pour poser les sutures en 
acier sur un site suffisamment distal par rapport aux berges de la plaie afin 
de minimiser les blessures tissulaires causées par la suture lorsque la plaie 
se trouve soumise à une pression extrême. Il convient en outre de sectionner 
les « cornes » des nœuds chirurgicaux en fil d’acier de manière à permettre 
le pliage des extrémités coupantes pour les éloigner des tissus environnants.

EFFETS INDÉSIRABLES
Les effets indésirables pouvant être associés à l’utilisation de ce produit comprennent : la 
déhiscence de la plaie, une réaction allergique chez les patients souffrant de sensibilité 
connue à l’acier et/ou ses composants principaux, la formation de calculs lorsque le 
matériau séjourne de manière prolongée en milieu salin, une infection bactérienne 
accrue, une réaction inflammatoire aiguë minime et une irritation locale et passagère.

PRÉSENTATION
Les sutures en acier sont disponibles en brins monofilament dans les formats 3-0 
(décimale 2) à 7 (décimale 9). Les sutures sont livrées stériles, en longueurs pré-
coupées, sans aiguille ou attachées à divers types d’aiguilles grâce à des techniques 
de fixation permanente ou amovible. Elles sont conditionnées en boîtes d’une et de 
trois douzaines. 
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Stahl
Monofilament, Edelstahl

VOR GEBRAUCH DES PRODUKTES SIND DIE FOLGENDEN INFORMATIONEN 
SORGFÄLTIG DURCHZULESEN.

BESCHREIBUNG
Das monofile Edelstahl-Nahtmaterial besteht aus Edelstahl 316L entsprechend der 
US-Norm ASTM F138, Grade 2 (“Stainless Steel Bar and Wire for Surgical Implants”) der 
US-amerikanischen Materialprüfungsgesellschaft für Edelstahlstäbe und -drähte für 
chirurgische Implantate.

Stahldraht-Nahtmaterial erfüllt alle Anforderungen der US-Pharmakopöe (USP) und der 
Europäischen Pharmakopöe (EP) für nicht resorbierbares chirurgisches Nahtmaterial.

INDIKATIONEN
Das Stahldraht-Nahtmaterial ist indiziert für abdominalen Wundverschluss, intestinale 
Anastomosen, Hernienreparatur und Sternumverschluss.

WIRKUNGSWEISE
Das Stahldraht-Nahtmaterial bewirkt eine minimale akute entzündliche Gewebereaktion 
und wird nicht resorbiert.

KONTRAINDIKATIONEN
Der Einsatz dieses Nahtmaterials ist kontraindiziert bei Patienten mit bekannter 
Empfindlichkeit gegenüber Stahl und/oder dessen wichtigsten metallischen 
Bestandteilen, d.h. Chrom und Nickel. Außerdem kann das Vorliegen von Stahl 
bestimmte röntgendiagnostische Verfahren stören, und die Verwendung von Stahl ist 
dann kontraindiziert, wenn radiotransparentes Nahtmaterial erforderlich ist.

WARNHINWEISE
Nicht erneut sterilisieren. Bei ungeöffneter und unbeschädigter Packung steril.  
Geöffnetes, nicht verbrauchtes Nahtmaterial entsorgen. Bei Raumtemperatur lagern.  
Nicht über längere Zeit hinweg überhöhten Temperaturen aussetzen.

Die Anwender sollten vor dem Einsatz von Stahldraht-Nahtmaterial als Wundverschluss 
mit den chirurgischen Verfahren und Techniken für den Einsatz von nicht-
resorbierbarem Nahtmaterial vertraut sein, da das Risiko einer Wunddehiszenz je nach 
Anwendungsbereich und verwendetem Nahtmaterial unterschiedlich sein kann.

Im Hinblick auf Drainage und Verschluss kontaminierter oder infizierter Wunden sind 
anerkannte chirurgische Maßnahmen anzuwenden.

VORSICHTSMASSNAHMEN
Es sind geeignete chirurgische Techniken anzuwenden, um das Stahldraht-Nahtmaterial 
ausreichend distal der Wundränder zu platzieren, um zu verhindern, dass das Nahtmaterial 
bei starker Wundbelastung das Gewebe durchtrennt. Außerdem sollte sorgfältig darauf 
geachtet werden, dass die Enden der chirurgischen Stahldraht-Knoten so abgeschnitten 
und umgebogen werden, dass die scharfen Enden das Gewebe nicht verletzen.

UNERWÜNSCHTE REAKTIONEN
Zu den möglichen unerwünschten Auswirkungen im Zusammenhang mit dem Einsatz 
dieses Produkts zählen u.a.: Wunddehiszenz, allergische Reaktionen bei Patienten mit 
bekannter Empfindlichkeit gegenüber Stahl oder dessen wichtigsten metallischen 
Bestandteilen, Steinbildung bei längerem Kontakt mit salzhaltigen Lösungen, erhöhte 
Anfälligkeit für bakterielle Infekte, minimale akute entzündliche Reaktion und 
vorübergehende lokale Reizung.

LIEFERFORM
Das Stahldraht-Nahtmaterial ist monofil in den Formaten 3-0 (2 metrisch) bis 7 (9 
metrisch) erhältlich. Das Nahtmaterial wird steril, in zugeschnittenen Längen, ohne 
Nadeln oder mit Nadeln verbunden (mit permanenter Nadelmontagetechnik) geliefert, 
und zwar in Kartons zu ein und drei Dutzend.  
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Acciaio
Acciaio inossidabile monofilamento 

PRIMA DELL’USO LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI INFORMAZIONI.

DESCRIZIONE
Le suture in acciaio inossidabile sono realizzate in acciaio inossidabile 316L, in 
conformità con lo standard ASTM F138 di grado 2 “Stainless steel bar and wire for 
surgical implants”.

Le suture in acciaio soddisfano tutti i requisiti stabiliti dalla Farmacopea statunitense 
(USP) e da quella europea (EP) per suture chirurgiche non assorbibili.

INDICAZIONI
Le suture in acciaio sono indicate per l’uso nella chiusura di ferite addominali, 
nell’anastomosi intestinale, nella riparazione di ernie e nella chiusura dello sterno.

EFFETTI
Le suture in acciaio inducono una reazione infiammatoria acuta nei tessuti e non 
vengono assorbite.

CONTROINDICAZIONI
L’utilizzo di queste suture è controindicato nei pazienti con sensibilità o allergie note 
all’acciaio e/o ai suoi principali componenti metallici, il cromio e il nickel. Inoltre, la 
presenza dell’acciaio potrebbe interferire con alcuni esami di radiodiagnostica e il 
suo utilizzo è controindicato qualora sia richiesta una radiotrasparenza del materiale 
da sutura.

AVVERTENZE
Non sterilizzare.  Sterile soltanto se la confezione non è aperta o non è stata 
danneggiata.  Eliminare le suture aperte inutilizzate.  Conservare a temperatura 
ambiente.  Evitare esposizioni prolungate a temperature elevate.

Per utilizzare le suture in acciaio è necessaria un’adeguata dimestichezza con le tecniche 
e gli interventi chirurgici che prevedono l’uso di suture non assorbibili, in quanto il 
rischio di deiscenza della ferita può variare in relazione al sito di applicazione ed al tipo 
di materiale impiegato per la sutura.

È pertanto necessario osservare una corretta pratica chirurgica nel posizionamento di 
drenaggi e nella chiusura di ferite contaminate o infette.

PRECAUZIONI
È necessario osservare una corretta pratica chirurgica per posizionare le suture 
sufficientemente distali rispetto ai margini della ferita; in tal modo si ridurrà il rischio che 
la sutura laceri il tessuto quando la ferita viene sottoposta a una tensione elevata. Inoltre, 
è necessario accertarsi di tagliare le “orecchie” dei nodi chirurgici in acciaio per consentire 
di ripiegare le estremità appuntite dal tessuto circostante.

REAZIONI AVVERSE
Gli eventi avversi che possono essere associati all’uso di questo prodotto, includono 
deiscenza della ferita, reazione allergica in pazienti con sensibilità nota all’acciaio o ai 
suoi componenti principali, formazione di calcoli se si verifica il contatto prolungato con 
soluzione salina, aumento dell’attività batterica, minima reazione infiammatoria acuta e 
irritazione locale transitoria.

CONFEZIONI
Le suture in acciaio sono disponibili in fili monofilamento, nei calibri da 3-0 (2 metrico) 
a 7 (9 metrico). Le suture sono fornite sterili, in pretagliati, non montate su ago o fissate 
su diversi tipi di aghi, con attacco permanente o a rilascio. Le suture sono disponibili in 
confezioni da una, due e tre dozzine. 
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Acero
Acero inoxidable monofilamento

ANTES DE USAR EL PRODUCTO, LEA DETENIDAMENTE LA SIGUIENTE 
INFORMACIÓN.

DESCRIPCIÓN
Las suturas de acero inoxidable monofilamento están compuestas de acero inoxidable 
316L, de conformidad con la norma ASTM F138 Grado 2, «Barras y alambres de acero 
inoxidable para implantes quirúrgicos».

Las suturas de acero reúnen todos los requisitos establecidos por la Farmacopea de 
Estados Unidos (USP) y la Farmacopea Europea (EP) para suturas quirúrgicas no 
reabsorbibles.

INDICACIONES
Las suturas de acero están indicadas para su uso en el cierre de heridas abdominales, 
anastomosis intestinal, reparación de hernia y cierre del esternón.

ACCIONES
Las suturas de acero provocan una mínima reacción inflamatoria aguda en el tejido y 
no son reabsorbidas.

CONTRAINDICACIONES
El uso de estas suturas está contraindicado en pacientes con sensibilidad o alergias 
conocidas al acero y/o sus componentes metálicos principales, el cromo y el níquel. 
Además, la presencia de acero podría interferir con ciertos radiodiagnósticos, y su uso 
está contraindicado en donde se requiera la radiotransparencia del material de sutura.

ADVERTENCIAS
No lo reesterilice.  El producto se suministra estéril a menos que el paquete esté abierto o 
dañado.  Deseche los paquetes de sutura abiertos que no se hayan utilizado.  Almacénelo 
a temperatura ambiente.  Evite la exposición prolongada a temperaturas elevadas.

Los usuarios deben estar familiarizados con los procedimientos y técnicas quirúrgicos 
que impliquen el uso de suturas no reabsorbibles antes de emplear las suturas de acero 
para el cierre de heridas, ya que el riesgo de dehiscencia de la herida puede variar según 
el lugar de aplicación y el material de sutura utilizado.

Tiene que seguirse una práctica quirúrgica adecuada con relación al drenaje y cierre de 
heridas contaminadas o infectadas.

PRECAUCIONES
Se deberá observar una práctica quirúrgica aceptable para colocar las suturas de acero 
con una separación distal suficiente de los bordes de la herida, a fin de reducir la 
probabilidad de que la sutura corte el tejido cuando la herida esté sometida a tensiones 
extremas. Además, se deberá proceder con precaución para cortar las “orejas” de los 
nudos quirúrgicos de acero, a fin de facilitar el doblado de las puntas afiladas de manera 
que no toquen el tejido circundante.

REACCIONES ADVERSAS
Las reacciones adversas que pueden asociarse al uso de este producto son, entre otras: 
dehiscencia de la herida, respuesta alérgica en pacientes con sensibilidad conocida al 
acero o sus componentes principales, formación de cálculos cuando se produzca un 
contacto prolongado con soluciones salinas, aumento de la capacidad de infección 
bacteriana, pequeña reacción inflamatoria aguda e irritación local transitoria.

PRESENTACIÓN
Las suturas de acero se ofrecen en monofilamentos en tamaños de 3-0 (2 métrico) a 7 (9 
métrico). Las suturas se proporcionan estériles, en hebras; sin enhebrar o enhebradas en 
diversos tipos de aguja mediante técnicas de enhebrado permanentes. Las suturas están 
disponibles en cajas de una y tres docenas. 
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Aço
Aço inoxidável monofilamentoso 

ANTES DE USAR O PRODUTO, LEIA ATENTAMENTE ESTAS INFORMAÇÕES.

DESCRIÇÃO
As suturas de aço inoxidável monofilamentosas são compostas de aço inoxidável 
316L de acordo com o padrão ASTM F138 Grau 2 “Fio e barra de aço inoxidável para 
implantes cirúrgicos”. 

As suturas de aço atendem a todas as exigências determinadas pela Farmacopeia dos 
Estados Unidos (USP) e a Farmacopeia da Europa (EP) para suturas cirúrgicas não 
absorvíveis. 

INDICAÇÕES
As suturas de aço são indicadas para uso em fechamento de feridas no abdômen, 
anastomose intestinal, correção de hérnia e fechamento do externo.

AÇÕES
Elas provocam uma reação Inflamatória aguda mínima em tecidos e não são absorvidas.

CONTRAINDICAÇÕES
O uso dessas suturas é contraindicado para pacientes com sensibilidades ou alergias 
conhecidas ao aço e/ou a seus componentes metálicos, cromo e níquel. Além disso, 
a presença de aço pode interferir em determinados radiodiagnósticos e seu uso é 
contraindicado onde seja necessária a radiotransparência do material de sutura.

ADVERTÊNCIAS
Não reesterilize.  Material estéril a menos que a embalagem tenha sido aberta ou 
danificada.  Descarte suturas abertas, não usadas.  Mantenha em temperatura ambiente.  
Evite a exposição prolongada a temperaturas elevadas.

Os usuários devem estar familiarizados com procedimentos e técnicas cirúrgicas com 
suturas não-absorvíveis antes de utilizar as suturas de aço para fechar feridas, pois o risco 
de deiscência da ferida pode variar com o local da aplicação e o material da sutura usada.

Devem ser seguidas práticas cirúrgicas aceitáveis em relação à drenagem e ao 
fechamento de feridas infectadas ou contaminadas.

PRECAUÇÕES
Devem ser seguidas práticas cirúrgicas aceitáveis para a colocação de suturas de 
aço suficientemente distais às extremidades das feridas para reduzir a incidência do 
rompimento da sutura através do tecido, quando a ferida é colocada sob uma pressão 
muito grande. Além disso, deve-se tomar cuidado para cortar as “alças” dos nós cirúrgicos 
de aço para permitir entortar as extremidades agudas e afastá-las do tecido adjacente. 

REAÇÕES ADVERSAS
Os efeitos adversos, que podem estar associados ao uso desse produto, incluem: 
deiscência de sutura, resposta alérgica em pacientes com sensibilidade conhecida ao 
aço ou aos seus componentes principais, formação de cálculo, quando em contato 
prolongado com soluções salinas, contaminação bacteriana aumentada, reação 
inflamatória aguda mínima e irritação local temporária.

COMO É FORNECIDA
As suturas de aço estão disponíveis em fibras monofilamentosas nos tamanhos de 3 
(2 métrico) a 7-0 (9 métrico). As suturas são fornecidas estéreis, em comprimentos 
pré-cortados, com ou sem agulhas, ajustadas a diversos tipos, usando as técnicas de 
conexão de agulhas permanente. As suturas são fornecidas em caixas com uma, duas 
ou três dúzias.  
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Staal
Monofilament roestvrij staal

LEES DE VOLGENDE INFORMATIE ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U HET 
PRODUCT GEBRUIKT.

BESCHRIJVING
Roestvrijstalen monofilamenthechtingen bestaan uit 316L roestvrij staal en voldoen 
aan de ASTM-norm F138 Grade 2 “Roestvrijstalen pinnen en draden voor chirurgische 
implantaties”.

Het stalen hechtmateriaal voldoet aan alle eisen van de Amerikaanse (U.S.P.) en 
Europese (E.P.) farmacopees voor niet-absorbeerbaar chirurgisch hechtmateriaal.

INDICATIES
Stalen hechtingen zijn bedoeld voor het sluiten van wonden in de onderbuik, 
anastomose in ingewanden, herstel van hernia’s en hechtingen in het borstbeen.

EFFECTEN
Stalen hechtingen veroorzaken een minimale acute ontstekingsreactie in weefsel en 
worden niet geabsorbeerd.

CONTRA-INDICATIES
Contra-indicaties voor het gebruik van deze hechtingen gelden voor patiënten met 
een bekende gevoeligheid of allergie voor staal en/of de basiscomponenten van staal, 
namelijk chroom en nikkel. Ook kan de aanwezigheid van staal interferentie veroorzaken 
met bepaalde vormen van radiologie. Er geldt dan ook een contra-indicatie voor 
gevallen waar hechtmateriaal moet worden gebruikt dat ršntgenstralen doorlaat.

WAARSCHUWINGEN
Niet opnieuw steriliseren.  De hechtingen zijn steriel, tenzij blijkt dat de verpakking 
geopend of beschadigd is.  Gooi geopende en niet gebruikte hechtingen weg.  Bewaren 
bij kamertemperatuur.  Vermijd langdurige blootstelling aan hoge temperaturen.

Als u stalen draden wilt toepassen voor het sluiten van wonden, dient u bekend te 
zijn met de chirurgische procedures en technieken betreffende niet-absorbeerbare 
hechtingen. Afhankelijk van de toepassingslocatie en het gebruikte hechtmateriaal kan 
het risico namelijk bestaan dat de wond openspringt.

U dient zich te houden aan de geldende chirurgische regels op het gebied van drainage 
en het sluiten van besmette of geïnfecteerde wonden.

VOORZORGSMAATREGELEN
Hanteer de geaccepteerde chirurgische praktijk voor het aanbrengen van stalen 
hechtingen. U dient deze hechtingen voldoende distaal van de wondranden te plaatsen 
om te voorkomen dat de hechting door het weefsel snijdt als er extreme druk op 
de wond komt te staan. Ook moeten de uiteinden van stalen chirurgische knopen 
zorgvuldig worden afgeknipt zodat de scherpe uiteinden kunnen worden weggebogen 
van het omliggende weefsel.

BIJWERKINGEN
Bijwerkingen door het gebruik van dit product kunnen bestaan uit: openvallen van de 
wonde, allergische reactie bij patiënten met bekende gevoeligheid of allergie voor staal 
en/of de basiscomponenten ervan, steenvorming wanneer er langdurig contact is met 
zout bevattende vloeistoffen, toegenomen vatbaarheid voor infecties door bacteriën, 
minimale ontstekingsreactie en voorbijgaande lokale irritatie.

LEVERINGSWIJZE
Stalen draden zijn verkrijgbaar in monofilamentstrengen in de maten 3-0 (metrisch 2) 
tot en met 7 (metrisch 9). De draden zijn steriel verpakt in voorgesneden lengten, met 
of zonder aangehechte naalden (permanent aangehecht). De draden worden geleverd 
in dozen van 12 of 36 stuks. 
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Stål
Monofilt, rostfritt stål

LÄS NEDANSTÅENDE INFORMATION NOGA INNAN PRODUKTEN TAS I BRUK.

BESKRIVNING
De monofila suturerna i rostfritt stål består av rostfritt stål 316L, vilket uppfyller kraven i 
ASTM Standard F138 Grade 2 “Stainless steel bar and wire for surgical implants.”

Stålsuturerna uppfyller samtliga krav fastställda av United States Pharmacopoeia (USP) 
och Europeiska farmakopén (Ph. Eur.) för icke resorberbara kirurgiska suturer.

INDIKATIONER
Stålsuturer är avsedda för användning vid slutning av buksår, anläggning av intestinala 
anastomoser, bråckreparation och slutning av sternum.

VERKNINGAR
Stålsuturer framkallar en minimal akut inflammatorisk vävnadsreaktion och resorberas ej.

KONTRAINDIKATIONER
Användning av dessa suturer är kontraindicerad för patienter med känd överkänslighet 
eller allergier mot stål och/eller de i stål ingående huvudsakliga metallerna krom och 
nickel. Dessutom kan stål interferera med vissa röntgendiagnostiska metoder och 
suturerna ska därför inte användas då icke röntgentätt suturmaterial krävs.

VARNINGAR
Får inte resteriliseras.  Innehållet är sterilt i obruten och oskadad förpackning.  Kassera 
öppnade, oanvända suturer.  Förvaras vid rumstemperatur.  Får inte utsättas för höga 
temperaturer under längre tid.

Användare ska vara insatta i kirurgiska procedurer och metoder som innefattar icke 
resorberbara suturer innan stålsuturer används för sårslutning, då risken för sårruptur 
varierar med användningsställe och suturmaterial.

Vedertagen kirurgisk praxis måste följas med avseende på dränering och slutning av 
kontaminerade eller infekterade sår.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Vedertagen kirurgisk praxis ska följas så att stålsuturerna placeras tillräckligt distalt från 
sårkanten, för att minska risken för att suturen skär igenom vävnaden om såret utsätts 
för stor påfrestning. Dessutom ska man vara noga med att klippa av “öronen” på knutar 
gjorda med stålsuturer, så att vassa suturändar kan böjas bort från omgivande vävnad.

KOMPLIKATIONER
Oönskade reaktioner som kan associeras med användning av denna produkt inkluderar: 
sårslutning, allergiska svar hos patienter med känd överkänslighet mot stål eller dess 
huvudsakliga komponenter, konkrementbildning vid långvarig kontakt mellan sutur och 
saltlösningar, förhöjd bakteriell infektionsrisk, minimal akut inflammatorisk reaktion 
samt övergående lokal irritation.

LEVERANSOMFÅNG
Stålsuturer finns att få i monofila trådar i storlekarna: 2 Eur. Ph.(3 USP) till 9 Eur. Ph.(7-0 
USP). Suturerna levereras sterila i förkapade längder, utan nål eller fästade i olika typer 
av permanenta nålar. Suturerna tillhandahålls i lådor om ett eller tre dussin. 
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Stål
Monofilament rustfrit stål

FØLGENDE ANVISNING SKAL LÆSES GRUNDIGT, INDEN PRODUKTET TAGES 
I BRUG.

BESKRIVELSE
Rustfri monofilament stålsuturer består af 316L rustfrit stål iht. ASTM standard F138, 
kvalitet 2 “Stainless steel bar and wire for surgical implants” (rustfri stålstænger og -wirer 
til kirurgiske implantater).

Stålsuturer opfylder alle krav til ikke-resorberbare kirurgiske suturer i den amerikanske 
farmakope (USP) og den europæiske farmakope (EP).

INDIKATIONER
Stålsuturer er indiceret til anvendelse ved lukning af abdominalsår, tarmanastomose, 
herniotomi og lukning af sternum.

VIRKNING
Stålsuturer fremkalder en minimal akut inflammationsreaktion i væv og resorberes ikke.

KONTRAINDIKATIONER
Anvendelse af disse suturer er kontraindiceret hos patienter med kendt overfølsomhed 
eller allergi over for stål og/eller hovedbestanddelene i stål, krom og nikkel. Desuden 
kan tilstedeværelse af stål interferere med visse former for radiodiagnostik, og 
anvendelse af disse suturer er kontraindiceret på steder, hvor suturmaterialet skal være 
gennemtrængeligt for røntgen.

ADVARSLER
Må ikke resteriliseres.  Steril, medmindre emballagen er åbnet eller defekt.  Kassér åbnet, 
uanvendt suturmateriale.  Opbevares ved stuetemperatur.  Må ikke udsættes for høje 
temperaturer i længere tid.

Brugeren skal være bekendt med kirurgiske procedurer og teknikker, der omfatter ikke-
resorberbare suturer, inden stålsuturer anvendes til lukning af sår, da risiko for sårruptur 
kan variere efter applikationssted og det anvendte suturmateriale.

Acceptabel kirurgisk praksis skal følges med hensyn til drænage og lukning af 
kontaminerede eller inficerede sår.

FORSIGTIGHEDSREGLER
Acceptabel kirurgisk praksis skal følges med hensyn til placering af stålsuturer 
tilstrækkeligt distalt i forhold til sårkanterne for at reducere tilfælde af, at suturen skærer 
gennem vævet, når såret er under ekstremt stress. Desuden skal “ørerne” skæres af 
knuderne på suturen med omhu, så skarpe ender bøjes væk fra omliggende væv.

BIVIRKNINGER
Bivirkninger, som kan opstå i forbindelse med brugen af dette produkt, omfatter: 
sårruptur, allergisk respons hos patienter med kendt overfølsomhed over for stål 
eller dettes hovedbestanddele, konkrementdannelse ved længere tids kontakt med 
saltopløsninger, øget bakterieinfektion, minimal akut inflammatorisk reaktion og 
forbigående lokal irritation.

LEVERING
Stålsuturer fås i monofilamenttråde i størrelserne 3-0 (metrisk 2) til og med 7 (metrisk 
9). Suturerne leveres sterile i afskårne længder, uden nål eller isat diverse nåletyper 
med både permanent og aftagelig nåleisætningsteknik Suturerne fås i æsker a 1 stk. 
og tre dusin. 
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Teräs
Yksisäikeinen ruostumattomasta 
teräksestä

SEURAAVAT OHJEET ON LUETTAVA HUOLELLISESTI ENNEN TUOTTEEN 
KÄYTTÖÄ.

KUVAUS
Yksisäikeinen teräsommelaine on valmistettu ruostumattomasta 316L-teräksestä, 
joka täyttää ASTM-standardin F138 luokan 2 kirurgiseen implantointiin käytettäviä 
ruostumattomia terästankoja ja -lankoja koskevat vaatimukset.

Teräsommellanka täyttää kaikki Yhdysvaltain farmakopean (USP) ja Euroopan 
farmakopean (EP) resorboitumattomille kirurgisille ommellangoille asettamat 
vaatimukset.

KÄYTTÖAIHEET
Teräsommelaine on tarkoitettu käytettäväksi vatsaontelon haavojen sulkemiseen, 
suoliston anastomooseihin, tyrän korjaustoimenpiteisiin ja rintalastan sulkemiseen.

TOIMINTA
Teräsommelaine aikaansaa minimaalisen akuutin tulehdusreaktion kudoksessa eikä 
se resorboidu.

VASTA-AIHEET
Tämän ommelaineen käyttö on kontraindikoitu potilailla, joiden tiedetään olevan 
yliherkkiä tai allergisia teräkselle ja/tai sen pääasiallisille metallikomponenteille kromille 
ja nikkelille. Tämän lisäksi teräs voi haitata tiettyjä röntgendiagnostisia toimenpiteitä ja 
sen käyttö on kontraindikoitu, kun ommelaineen on oltava röntgennegatiivista.

VAROITUKSET
Ei saa steriloida uudelleen.  Steriili, mikäli pakkaus on avaamaton ja ehjä.  Avatut ja 
käyttämättömät ommelainepakkaukset on hävitettävä.  Säilytettävä huoneenlämmössä.  
Vältä pitkäaikaista altistusta korkeille lämpötiloille.

Toimenpiteen suorittajan on tunnettava resorboitumattomien ommelaineiden 
käyttöä koskevat kirurgiset toimenpiteet ja menetelmät ennen teräsommelaineen 
käyttöä haavojen sulkemiseen, sillä haavan avautumisen riski vaihtelee kohteen ja 
ommelainemateriaalin mukaan.

Kontaminoituneiden tai tulehtuneiden haavojen kanavoinnissa ja sulkemisessa on 
noudatettava hyväksyttyä kirurgista käytäntöä.

VAROTOIMET
Hyväksyttyä kirurgista menetelmää on noudatettava ja teräsommelaine sijoitettava 
riittävän etäälle haavan reunoista, jotta ommelaine ei revi kudosta, kun haavaan 
kohdistuu suurta rasitusta. Tämän lisäksi terässolmujen ”korvat” on leikattava, jotta 
terävät päät voidaan taivuttaa poispäin ympäröivästä kudoksesta.

HAITTAVAIKUTUKSET
Tämän tuotteen käyttöön voi liittyä seuraavia haittavaikutuksia: haavan aukeaminen, 
allergiset reaktiot potilailla, joiden tiedetään olevan yliherkkiä teräkselle tai sen 
pääasiallisille komponenteille, kiven muodostus pitkäaikaisessa kosketuksessa 
suolaliuoksiin, lisääntynyt herkkyys bakteeritulehduksille, minimaalinen akuutti 
tulehdusreaktio sekä tilapäinen paikallinen ärsytys. 

TOIMITUSTAPA
Teräsommelaine on saatavana yksisäikeisenä metrisinä kokoina 2–9 (USP-koot 3-0 – 7). 
Ommelaine toimitetaan steriilinä, valmiiksi leikattuina, ilman neulaa tai pysyvästi 
kiinnitettyinä eri tyyppisiin neuloihin. Ommelaine on saatavana 12 tai 36 kpl/laatikko. 
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Χάλυβας
Μονόκλωνο ράμμα ανοξείδωτου 
χάλυβα

ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ, ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ 
ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Τα μονόκλωνα ράμματα από ανοξείδωτο χάλυβα κατασκευάζονται από ανοξείδωτο 
χάλυβα 316L σύμφωνα με το Πρότυπο F138 της ASTM - Βαθμίδα 2 “Stainless steel 
bar and wire for surgical implants” (Ράβδος και σύρμα από ανοξείδωτο χάλυβα για 
χειρουργικά εμφυτεύματα).

Τα χαλύβδινα ράμματα ικανοποιούν όλες τις απαιτήσεις που έχουν καθιερωθεί από τη 
Φαρμακοποιία των Ηνωμένων Πολιτειών (USP) και την Ευρωπαϊκή Φαρμακοποιία (ΕΡ) για 
μη απορροφήσιμα χειρουργικά ράμματα.

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Τα χαλύβδινα ράμματα ενδείκνυνται για χρήση στη σύγκλειση κοιλιακών τραυμάτων, στην 
εντερική αναστόμωση, στην αποκατάσταση κήλης και στη σύγκλειση στέρνου.

ΔΡΑΣΕΙΣ
Τα χαλύβδινα ράμματα προκαλούν ελάχιστη οξεία φλεγμονώδη αντίδραση σε ιστούς και 
δεν απορροφώνται.

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Η χρήση των ραμμάτων αυτών αντενδείκνυται σε ασθενείς με γνωστή ευαισθησία ή 
αλλεργίες στο χάλυβα ή/και τα κύρια μεταλλικά στοιχεία του, το χρώμιο και το νικέλιο. 
Επιπλέον, η παρουσία χάλυβα μπορεί να επιδράσει σε κάποια ακτινοδιαγνωστικά και η 
χρήση του αντενδείκνυται σε περιπτώσεις όπου απαιτείται ακτινοδιαφάνεια του υλικού 
του ράμματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Μην επαναποστειρώνετε.  Αποστειρωμένο, εκτός αν η συσκευασία έχει ανοιχθεί ή υποστεί 
ζημιά.  Απορρίψτε τα τυχόν αποσυσκευασμένα, αχρησιμοποίητα ράμματα.  Φυλάσσεται σε 
θερμοκρασία δωματίου.  Αποφύγετε την παρατεταμένη έκθεση σε υψηλές θερμοκρασίες.

Πριν από τη χρήση χαλύβδινων ραμμάτων για τη σύγκλειση τραυμάτων, οι χρήστες 
πρέπει να είναι εξοικειωμένοι με τις χειρουργικές διαδικασίες και τις τεχνικές που 
περιλαμβάνουν τη χρήση μη απορροφήσιμων ραμμάτων, διότι ο κίνδυνος διάνοιξης 
του τραύματος ενδέχεται να ποικίλλει, ανάλογα με το σημείο εφαρμογής και το υλικό 
ράμματος που χρησιμοποιείται.

Πρέπει να ακολουθούνται οι αποδεκτές χειρουργικές πρακτικές σε σχέση με την 
παροχέτευση και τη σύγκλειση τραυμάτων, τα οποία παρουσιάζουν λοίμωξη ή μόλυνση.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
Θα πρέπει να ακολουθείται αποδεκτή χειρουργική πρακτική ώστε να τοποθετούνται τα 
χαλύβδινα ράμματα σε αρκετή απόσταση από τα χείλη του ράμματος ώστε να μειώνεται 
η πιθανότητα να κοπεί το ράμμα μέσα στον ιστό, όταν υποβάλλεται σε υπερβολική 
ένταση. Ακόμη, θα πρέπει να δοθεί προσοχή ώστε να κοπούν τα “αυτιά” των χαλύβδινων 
χειρουργικών κόμβων ώστε να είναι δυνατή η κάμψη των αιχμηρών άκρων μακριά από 
τον περιβάλλοντα ιστό.

ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ
Οι ανεπιθύμητες αντιδράσεις, που σχετίζονται με τη χρήση του προϊόντος αυτού, 
περιλαμβάνουν: διάνοιξη του τραύματος, αλλεργική αντίδραση σε ασθενείς με γνωστή 
ευαισθησία στο χάλυβα ή τα κύρια στοιχεία του, σχηματισμό λίθων όταν συμβαίνει 
παρατεταμένη επαφή με αλατούχο διάλυμα, ενισχυμένη βακτηριακή μολυσματικότητα, 
ελάχιστη οξεία φλεγμονώδη αντίδραση και παροδικό τοπικό ερεθισμό.

ΤΡΟΠΟΣ ΔΙΑΘΕΣΗΣ
Τα χαλύβδινα ράμματα διατίθενται σε μονόκλωνες πλεξούδες σε μεγέθη 3-0 (2 μετρικό) 
έως 7 (9 μετρικό). Τα ράμματα παρέχονται αποστειρωμένα, σε εκ των προτέρων κομμένα 
μήκη, χωρίς βελόνα ή προσαρτημένα σε βελόνες διαφόρων τύπων, με χρήση τεχνικών 
προσάρτησης μόνιμων βελονών. Τα ράμματα διατίθενται σε κουτιά, σε ποσότητες μίας 
και τριών δωδεκάδων. 
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Stal
Monofilamentowa stal nierdzewna

PRZED ROZPOCZĘCIEM KORZYSTANIA Z PRODUKTU NALEŻY UWAŻNIE 
PRZECZYTAĆ PONIŻSZE INFORMACJE.

OPIS
Monofilamentowe nici chirurgiczne ze stali nierdzewnej są wykonane ze stali 
nierdzewnej 316L i zgodne ze standardem ASTM F138 Grade 2 dotyczącym prętów i 
drutów ze stali nierdzewnej przeznaczonych na implanty chirurgiczne.

Szwy stalowe spełniają wszystkie wymagania ustanowione przez Amerykańską i 
Europejską farmakopeę dotyczące niewchłanialnych szwów chirurgicznych.

WSKAZANIA
Stalowe nici chirurgiczne są przeznaczone do użycia w zabiegach zamykania ran jamy 
brzusznej, zespolenia jelit, naprawy przepukliny i zamykania mostka.

DZIAŁANIE
Stalowe nici chirurgiczne wywołują minimalne ostre stany zapalne tkanek i nie są 
wchłaniane.

PRZECIWWSKAZANIA
Nie jest wskazane stosowanie tych nici u pacjentów ze znaną wrażliwością lub reakcją 
alergiczną na stal i (lub) jej podstawowe składniki metaliczne, chrom i nikiel. Dodatkowo, 
obecność stali może wywoływać zakłócenia przy pewnych zabiegach radiodiagnostyki, a 
przeciwwskazaniem jest konieczność zapewnienia przezroczystości radiacyjnej.

OSTRZEŻENIA
Nie wyjaławiać ponownie.  Jałowe, o ile opakowanie nie zostało otwarte lub uszkodzone.  
Otwarte, nie zużyte nici chirurgiczne wyrzucić.  Przechowywać produkt w temperaturze 
pokojowej.  Unikać długotrwałej ekspozycji na działanie podwyższonej temperatury.

Użytkownicy powinni znać techniki i zabiegi chirurgiczne, wykorzystujące nici chirurgiczne 
niewchłanialne, przed użyciem nici stalowych* do zamykania ran, ponieważ ryzyko 
rozejścia się rany może być różne w zależności od miejsca i stosowanego materiału do szwu.

Do odsączania i zamykania ran zakażonych lub zanieczyszczonych stosować przyjęte 
metody chirurgiczne.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Stosować przyjęte metody chirurgiczne, aby umieścić stalowe nici chirurgiczne 
wystarczająco daleko od krawędzi rany, aby zmniejszyć występowanie wcinania się 
nici w tkankę w chwili, kiedy na ranę jest wywierany zwiększony nacisk. Dodatkowo, 
uważać, aby obciąć „uszka” węzłów wiązanych z nici stalowych, co pozwoli na odginanie 
ostrych końców od otaczającej tkanki.

DZIAŁANIA NIEPOŻĄDANE
Działania niepożądane, mogące występować w związku ze stosowaniem tego 
produktu obejmują: rozchodzenie się brzegów rany, reakcję alergiczną u pacjentów ze 
znanymi uczuleniami na stal lub jej główne składniki, tworzenie kamieni w przypadku 
przedłużonego kontaktu z roztworami soli, zwiększoną podatność na infekcje 
bakteryjne, minimalne ostre reakcje zapalne i przejściowe podrażnienie miejscowe.

SPOSÓB DOSTARCZANIA
Stalowe nici chirurgiczne są dostępne w postaci jednowłóknowej, w rozmiarach: od 3-0 
(2 metryczny) do 7 (9 metryczny). Nici chirurgiczne są dostarczane w stanie jałowym, 
przycięte lub nawinięte na szpule, bez igieł lub z igłami połączonymi z nićmi w sposób 
stały. Nici chirurgiczne są dostępne w opakowaniach po 12, 24 lub 36 sztuk. 
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Çelik
Monofilament Paslanmaz Çelik

ÜRÜNÜ KULLANMADAN ÖNCE, AŞAĞIDAKİ BİLGİLERİ DİKKATLİ ŞEKİLDE 
OKUYUN.

TANIM
Paslanmaz çelik monofilament dikiş iplikleri ASTM Standart F138 Sınıf 2 “Cerrahi 
implantlar için paslanmaz çelik çubuk ve tel”e uygun 316L paslanmaz çelikten imal 
edilmiştir.

Çelik dikiş iplikleri, emilemeyen cerrahi dikiş iplikleri için United States Pharmacopeia 
(USP) (Birleşik Devletler Farmakoloji Birimi) ve European Pharmacopeia (EP) (Avrupa 
Farmakoloji Birimi) tarafından belirlenen tüm gereksinimleri karşılamaktadır.

ENDİKASYONLARI
Çelik dikiş iplikleri; karın yaralarının kapatılması, bağırsak anastomozu, fıtık düzeltimi ve 
göğüs kapatmalarında kullanılmak amacıyla tasarlanmıştır.

İŞLEMLER
Çelik dikiş iplikleri, dokuda çok düşük düzeyde akut enflematuar reaksiyon yaratırlar 
ve emilmezler.

KONTRAENDİKASYONLARI
Bu dikiş ipliklerinin kullanımı, çeliğe ve/veya temel metalik bileşenleri olan krom ve 
nikele karşı hassasiyeti ya da alerjisi olduğu bilinen hastalarda kontraendikedir. Ayrıca, 
çeliğin varlığı, belirli radyo-tanı tekniklerinde sorun yaratabilir ve dikiş malzemesinin 
radyo-geçirgen olması gereken durumlarda kullanımı kontraendikedir.

UYARILAR
Yeniden sterilize etmeyin.  Ambalajı açılmadığı ya da hasar görmediği sürece sterildir.  
Açık, kullanılmamış dikiş ipliklerini atın.  Oda sıcaklığında saklayın.  Uzun süre yüksek 
sıcaklıklarda kalmasına izin vermeyin.

Yaranın açılma riski uygulama sahasına ve kullanılan dikiş ipi malzemesine göre 
değişeceğinden, kullanıcı yara kapatma için çelik dikiş ipliklerini kullanmadan önce 
emilmeyen dikişlerle ilgili cerrahi prosedürleri ve teknikleri biliyor olmalıdır.

Kirlenmiş ya da enfekte olmuş yaraların drenajı ve kapatılmasıyla ilgili kabul edilen 
cerrahi uygulamalara uyulmalıdır.

ÖNLEMLER
Yara aşırı gerilmelere maruz kaldığında dikişin dokuyu kesmesi olasılığını en aza 
indirmek için, çelik dikiş ipliklerinin yaranın kenarlarına olabildiğince uzak biçimde 
yerleştirmek için kabul edilen cerrahi uygulamalara uyulmalıdır. Ayrıca, keskin kenarların, 
etrafındaki dokudan uzağa doğru bükülmesini sağlamak için çelik cerrahi düğümlerin 
“kulaklarının” kesilmesine özen gösterilmelidir.

TERS ETKİLER
Bu ürünün kullanılmasından kaynaklanabilecek ters etkiler şunlardır: yaranın açılması, 
çeliğe ya da temel bileşenlerine karşı hassasiyeti olduğu bilinen hastalarda alerjik 
reaksiyonlar, tuz solüsyonlarıyla uzun süre temasta tabaka oluşumu, artan bakteriyel 
enfeksiyon, minimal akut enflemetuar reaksiyon ve geçici lokal tahriş.

NASIL SAĞLANIR
Çelik dikiş iplikleri 3-0 (2 Metrik) ile 7 (9 Metrik) boyları arasında monofilament iplik 
olarak sağlanmaktadır. Dikiş iplikleri; steril, önceden kesilmiş uzunluklarda, iğnesiz ya da 
sabit iğne tutturma tekniklerini kullanan çeşitli iğne türlerine geçirilmiş halde mevcuttur. 
Dikiş iplikleri bir ve üç düzinelik kutularda sağlanmaktadır. 
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Сталь
Монофиламентная нержавеющая 
сталь

ПЕРЕД ТЕМ КАК ПРИСТУПИТЬ К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ЭТОГО ИЗДЕЛИЯ, 
ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО СЛЕДУЮЩЕЙ ИНФОРМАЦИЕЙ.

ОПИСАНИЕ
Шовный монофиламентный материал из нержавеющей стали изготавливается 
их нержавеющей стали 316L, удовлетворяющей требованиям стандарта ASTM 
F138, класс 2, “Пруток и проволока из нержавеющей стали для хирургических 
имплантатов.”

Шовный материал сталь удовлетворяет всем требованиям Фармакопеи США 
(USP) и Европейской фармакопеи (EP), предъявляемых к нерассасывающимся 
хирургическим шовным материалам.

ПОКАЗАНИЯ
Стальная проволока пригодна для наложения закрывающих швов на брюшную 
стенку, кишечного анастомоза, для операций по поводу грыжи, а также при 
ушивании грудины.

ДЕЙСТВИЯ
Стальная проволока вызывает минимальную воспалительную реакцию 
в тканях и не рассасывается.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Использование этого шовного материала противопоказано для 
пациентов, имеющих чувствительность или аллергию по отношению 
к стали и/или ее основным металлическим компонентам: хрому 
и никелю. Кроме того, наличие стали может создать помехи при 
некоторых видах лучевой диагностики и использование стальной 
проволоки может быть противопоказано в случаях, когда требуется 
радиопрозрачность шовного материала.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Не стерилизовать повторно.  Устройство стерильно при условии, 
что упаковка не открыта и не повреждена.  Следует уничтожить 
неиспользованный шовный материал, если упаковка была вскрыта.  
Хранить при комнатной температуре.  Не подвергать длительному 
воздействию повышенной температуры.

Перед использованием стального шовного материала для сшивания 
ран хирурги должны быть ознакомлены с методикой и техникой 
применения нерассасывающихся нитей для сшивания ран, так как 
риск несостоятельности шва может варьироваться в зависимости от 
места наложения шва и выбора нити.

При дренаже и сшивании загрязненных или инфицированных ран 
должны применяться приемлемые в подобных случаях хирургические 
методы.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Чтобы уменьшить риск разрыва ткани шовным материалом в тех 
случаях, когда рана сшивается при сильном натяжении, следует 
придерживаться общепринятой хирургической практике наложения 
стального шва на достаточном удалении от краев раны. Кроме того, 
следует обращать внимание на обрезку концов проволоки после 
завязывания хирургических узлов, оставляя “уши” достаточной длины, 
чтобы их можно было отогнуть в сторону от окружающих тканей.

ПОБОЧНЫЕ РЕАКЦИИ
Побочные эффекты, которые могут быть связаны с  применением 
данного материала, включают в себя: расхождение краев раны; 
аллергическую реакцию у пациентов с сенситивностью к стали 
или ее основным компонентам; камнеобразование в моче- и 
желчевыводящих путях, когда имеется продолжительный контакт 
с солевыми растворами; инфицирование раны; умеренную 
воспалительную тканевую реакцию как ответ на внедрение инородного 
тела; преходящую местную ирритацию.

ПОСТАВКА
Стальной шовный материал выпускается в виде одножильных нитей 
размерами от 3-0 до 7 (от 2 до 9 в метрической системе). Нити 
поставляются стерильными, предварительно нарезанными по длине, 
без игл или закрепленными на иглах различных типов. Шовный 
материал упакован в коробки, в каждой из которых содержится 12 
или 36 конвертов. 

CS

Ocelové
Monofilamentní šicí materiály 
z nerezové oceli

PŘED POUŽITÍM VÝROBKU SI DŮKLADNĚ PŘEČTĚTE NÁSLEDUJÍCÍ 
INFORMACE.

POPIS
Nerezové ocelové jednovláknové šicí materiály jsou složeny z nerezové oceli 
316L vyhovující ASTM standardu F138 stupně 2 Nerezové ocelové pruty a 
dráty pro chirurgickou implantaci.

Šicí materiály z nerezové oceli splňují všechny požadavky Lékopisu 
Spojených států amerických (USP) a Evropského lékopisu (EP) pro 
nevstřebatelné chirurgické šicí materiály.

INDIKACE
Šicí materiály z nerezové oceli jsou indikovány pro uzávěr abdominálních 
ran, střevní anastomózy, reparaci hernií a sternální uzávěry.

ÚČINKY
Šicí materiály z nerezové oceli vyvolávají ve tkáních minimální akutní 
zánětlivou reakci a nejsou absorbovány.

KONTRAINDIKACE
Použití těchto šicích materiálů je kontraindikováno u pacientů se známou 
citlivostí nebo alergiemi na ocel anebo její základní kovové složky – chrom 
a nikl. Navíc přítomnost oceli může interferovat s určitými metodami 
radiodiagnostiky a její užití je kontraindikováno tam, kde se vyžaduje RTG 
kontrastnost šicího materiálu.

VAROVÁNÍ
Neprovádějte opakovanou sterilizaci.  Sterilní, pokud není obal otevřen 
nebo poškozen.  Otevřené, nepoužité šicí materiály zlikvidujte.  Skladujte 
při pokojové teplotě.  Vyhýbejte se dlouhodobému vystavení zvýšeným 
teplotám.

Před upotřebením ocelového šicího materiálu pro uzavírání ran musí být 
uživatelé obeznámeni s chirurgickými postupy a technikami zahrnujícími 
použití nevstřebatelných šicích materiálů, protože riziko dehiscence ran se 
může lišit s místem použití a použitým šicím materiálem.

Musí být proveden vhodný chirurgický postup s ohledem na drenáž a 
uzavření kontaminovaných nebo infikovaných ran.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Musí být dodržen vhodný chirurgický postup, aby byl ocelový šicí materiál 
umístěn v dostatečné vzdálenosti od okrajů rány, a to kvůli snížení výskytu 
prořezání šicího materiálu přes tkáň, je-li rána vystavena extrémní 
zátěži. Navíc je potřeba dbát na to, aby byla odříznuta „ouška“ ocelových 
chirurgických uzlů a aby byly ostré konce ohnuty směrem od okolní tkáně.

NEŽÁDOUCÍ REAKCE
Nežádoucí reakce, které mohou souviset s použitím tohoto produktu 
zahrnují: dehiscenci ran, alergickou reakci u pacientů se známou senzitivitou 
na ocel nebo její základní složky, kamínkové útvary při dlouhodobém 
kontaktu s roztoky solí, zvýšená bakteriální nakažlivost, minimální akutní 
zánětlivá reakce a dočasné místní podráždění.

ZPŮSOB DODÁNÍ
Ocelové šicí materiály jsou k dispozici v monofilamentních vláknech ve 
velikostech 3-0 (2 metrická) až 7 (9 metrická). Šicí materiály jsou dodávány 
sterilní v nastříhaných délkách, bez jehel nebo připojené k různým typům 
jehel při použití technik permanentního připojení jehel. Šicí materiály jsou k 
dispozici v krabicích po 12, 24 a 36 kusech. 
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Acél
Egyszálas rozsdamentes acél

A TERMÉK HASZNÁLATA ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ 
ALÁBBI TUDNIVALÓKAT.

LEÍRÁS
Az egyszálas rozsdamentes acél drótok 316L rozsdamentes acélból 
készültek, amely alkalmazkodik az ASTM Standard F138 „Rozsdamentes 
acélrudak és drótok sebészi implantátumokhoz” 2-es kategóriájához.

Az acél fonalak megfelelnek az amerikai (USP) és az európai (EP) 
gyógyszerkönyv által előírt, a nem felszívódó sebészi fonalakra vonatkozó 
valamennyi előírásnak.

JAVALLAT
Az acéldrótokat hasi sebek zárására, bélrendszeri anasztomózisokra, 
sérvműtétre és szegycsonti zárásra lehet használni.

FOLYAMATOK
Az acéldrótok enyhe akut gyulladásos reakciót váltanak ki a szövetekben, 
és nem szívódnak fel.

ELLENJAVALLATOK
A drótok nem használhatók olyan betegekben, akiknél ismert az acéllal 
és/vagy az alap fémkomponenseivel, a krómmal és nikkellel szembeni 
túlérzékenység vagy allergia. Továbbá, az acél jelenléte zavarhat bizonyos 
radiodiagnosztikai eljárásokat, ezért használata ellenjavallt minden olyan 
esetben, amely a varrat anyagának röntgenes átvilágításával jár.

FIGYELEM!
Tilos újrasterilizálni.  Steril a csomagolás felbontásáig, illetve megrongálódásáig.  
A kinyitott, még használatlan fonalat ki kell selejtezni.  Szobahőmérsékleten 
tárolandó.  Kerülje a magas hőmérsékleten történő huzamosabb tárolást!

A felhasználónak ismernie kell a fel nem szívódó varratokkal kapcsolatos 
sebészeti beavatkozásokat és technikákat, mielőtt sebzárásra használná az 
acéldrótokat, mivel a seb szétnyílásának veszélye a varrás helyétől illetve a 
fonál anyagától függően változó lehet.

A megfelelő sebészi beavatkozást követően ügyelni kell a drenázsra, és a 
fertőzött illetve szennyezett sebek zárására.

ELŐÍRÁSOK
A megfelelő orvosi gyakorlat szerint kell eljárni az acélvarratok 
behelyezésekor, hogy a sebszélektől kellően disztálisan helyezkedjenek el, 
ezáltal csökken annak a lehetősége, hogy a varratok átvágják magukat a 
szöveten, amikor a seb túlzott nyomásnak van kitéve. Különösen figyelmet 
kell szentelni az acél sebészi csomók “fülének” levágására, és ügyelni kell, 
hogy az éles végeket a környező szövettől elfelé hajlítsuk.

SZÖVŐDMÉNYEK
A termék használatával összefüggésbe hozható mellékhatások például az 
alábbiak lehetnek: sebszétnyílás, allergén reakció az acélra vagy annak fő 
alkotóelemeire érzékeny betegeknél, kőképződés, ha huzamosabb ideig 
érintkezik sóoldattal a varrat, fokozott bakteriális fertőzőképesség, enyhe 
akut gyulladásos reakció, átmeneti helyi irritáció.

KISZERELÉS
Az acéldrótok egyszálas fonalak formájában kaphatók 3-0-s mérettől (2 
méter) 7-es méretig (9 méter). A fonalakat steril formában szállítjuk, előre 
feldarabolt hosszban; tű nélkül, vagy különböző típusú tűkhöz rögzítetten. 
A rögzítéshez végleges tűrögzítő technikákat alkalmaztunk. A fonalak egy 
vagy három tucat fonalat tartalmazó dobozokban kaphatók. 
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Oceľ
Monofilamentná 
nehrdzavejúca oceľ

PRED POUŽITÍM PRODUKTU SI POZORNE PREČÍTAJTE 
NASLEDUJÚCE INFORMÁCIE.

OPIS
Chirurgické nite z nehrdzavejúcej ocele sú vyrobené z nehrdzavejúcej ocele 
316L, ktorá spĺňa požiadavky normy ASTM F138 stupeň 2 Lišty a drôty z 
nehrdzavejúcej ocele pre chirurgické implantáty. 

Oceľové chirurgické nite vyhovujú všetkým požiadavkám Liekopisu 
Spojených štátov amerických (USP) a Európskeho liekopisu (EP) pre 
nevstrebateľné chirurgické nite.

INDIKÁCIE
Oceľové sutúry sú určené na použitie pri uzatváraní abdominálnych rán, 
črevných anastomózach, náprave prietrže a sternálnom uzávere.

ČINNOSTI
Oceľové sutúry vyvolávajú minimálnu zápalovú reakciu v tkanive a 
nevstrebávajú sa. 

KONTRAINDIKÁCIE
Použitie týchto sutúr je kontraindikované u pacientov so známou citlivosťou 
alebo alergiami na oceľ a jej základné kovové zložky – chróm a nikel. 
Okrem toho môže prítomnosť ocele interferovať s určitou rádiodiagnostikou 
a jej použitie je kontraindikované tam, kde sa požaduje RTG kontrastnosť 
šijacieho materiálu.

VAROVANIA
Neresterilizujte.  Výrobok je sterilný, ak balenie nebolo otvorené alebo 
poškodené.  Otvorené nepoužité sutúry zlikvidujte.  Skladujte pri izbovej 
teplote.  Dlhodobo nevystavujte vyšším teplotám.

Pred použitím oceľových sutúr na uzáver rany si používatelia musia osvojiť 
chirurgické postupy a techniky zahŕňajúce použitie nevstrebateľných šijacích 
materiálov, pretože riziko dehiscencie rán sa môže líšiť podľa miesta použitia 
a použitého šijacieho materiálu.

Pokiaľ ide o drenáž a uzatváranie infikovaných alebo kontaminovaných rán, 
treba dodržiavať schválené chirurgické postupy.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Treba dodržiavať prijateľné chirurgické postupy, aby boli oceľové sutúry 
umiestnené v dostatočnej vzdialenosti od okrajov rany v záujme 
predchádzania prípadom prerezania sutúry cez tkanivo pri nadmernej záťaži 
rany. Navyše treba opatrne odrezať „ušká“ oceľových chirurgických uzlov, aby 
sa ostré hrany mohli ohnúť smerom od okolitého tkaniva.

NEŽIADUCE ÚČINKY
Nežiaduce účinky, ktoré môžu súvisieť s použitím tohto výrobku, zahŕňajú: 
dehiscenciu rany, alergickú reakciu u pacientov so známou precitlivenosťou 
na oceľ alebo jej základné zložky, tvorenie konkrementu pri dlhodobom 
kontakte so soľnými roztokmi, rozšírenie bakteriálnej infekcie, minimálnu 
akútnu zápalovú reakciu a prechodné miestne podráždenie.

SPÔSOB DODANIA
Oceľové sutúry sa dodávajú ako monofilamentné vlákna vo veľkosti 3-0 (2 metrická) 
až 7 (9 metrická). Sutúry sa dodávajú sterilné v nastrihaných dĺžkach; bez ihiel alebo 
pripojené na rôzne typy ihiel, s použitím trvalých techník pripojenia ihiel. Sutúry sú k 
dispozícii v škatuľkách po 12, 24 alebo 36 kusoch. 
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Stål
Monofilament rustfritt stål

FØR PRODUKTET TAS I BRUK, MÅ FØLGENDE INFORMASJON LESES NØYE 
GJENNOM.

BESKRIVELSE
Monofilamentsuturer i rustfritt stål består av 316L rustfritt stål i samsvar med ASTM-
standard F138 grad 2 “Stainless steel bar and wire for surgical implants” (Rustfritt stål 
for kirurgiske implantater).

Stålsuturer oppfyller alle krav fastsatt av den amerikanske farmakopé (USP) og den 
europeiske farmakopé (EP) for ikke-resorberbare kirurgiske suturer.

INDIKASJONER
Stålsuturer er indikert for bruk ved lukking av sår i abdomen, intestinal anastomose, 
brokkreparasjon og sternal lukking.

VIRKEMÅTE
Stålsuturer fremkaller minimal akutt betennelse i vev og resorberes ikke.

KONTRAINDIKASJONER
Bruken av disse suturene er kontraindikert hos pasienter med kjent overfølsomhet 
eller allergi overfor stål og/eller metallene krom og nikkel. I tillegg kan stål interferere 
med visse radiodiagnostikker, og bruk av stål er kontraindikert i situasjoner der 
radiotransparens er nødvendig i suturmaterialet.

ADVARSLER
Skal ikke resteriliseres.  Steril med mindre emballasjen er åpnet eller skadet.  Kast 
åpnede, ubrukte suturer.  Oppbevares ved romtemperatur.  Skal ikke utsettes for høy 
temperatur i lengre tid.

Brukere skal være kjent med kirurgiske prosedyrer og teknikker med ikke-resorberbare 
suturer før det brukes stålsuturer til å lukke sår, siden risikoen for at såret kan sprette opp 
kan variere etter brukssted og hvilket suturmateriale som brukes.

Godkjent kirurgisk praksis må følges i forhold til drenering og lukking av infiserte eller 
kontaminerte sår.

FORHOLDSREGLER
Godkjent kirurgisk praksis skal følges for å plassere stålsuturer distalt nok i forhold til 
sårkantene og redusere forekomsten av sutur som kutter gjennom vev når såret settes 
under ekstrem strekkspenning. I tillegg skal er det viktig å være nøye med å klippe av 
“ørene” på kirurgiske stålknuter og bøye skarpe kanter vekk fra omliggende vev.

BIVIRKNINGER
Bivirkninger som kan knyttes til bruk av dette produktet, omfatter: at såret kan sprette opp, 
allergisk reaksjon hos pasienter med kjent overfølsomhet for stål eller hovedkomponentene 
i dette, steindannelse ved forlenget kontakt med saltløsninger, større bakteriell 
infeksjonsfare, minimal akutt inflammatorisk reaksjon og forbigående lokal irritasjon.

LEVERING
Stålsuturer er tilgjengelig som monofilamenttråder i størrelse 3-0 (2 metrisk) til 7 
(9 metrisk). Suturene leveres sterile, i ferdigkuttede lengder, uten nål eller festet til 
forskjellige typer nåler ved hjelp av permanente og festeteknikker. Suturene kommer i 
esker på ett og tre dusin. 
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Jeklo
Monofilamentna sutura iz 
nerjavnega jekla

PRED UPORABO TEGA IZDELKA NATANČNO PREBERITE NASLEDNJE 
INFORMACIJE. 

OPIS
Monofilamentne suture iz nerjavnega jekla 316L so skladne z 2. razredom standarda 
ASTM F138 »Palice in žice iz nerjavnega jekla za kirurške vsadke«.

Jeklene suture so skladne z vsemi zahtevami Farmakopeje ZDA (USP) in Evrope (EP) za 
neresorbilne kirurške suture.

INDIKACIJE
Jeklene suture so indicirane za uporabo pri zapiranju abdominalne rane, intestinalni 
anastomozi, reparaciji kile in sternalnem zapiranju.

DELOVANJE
Jeklene suture v tkivu sprožijo minimalno akutno vnetno reakcijo in se ne absorbirajo.

KONTRAINDIKACIJE
Uporaba teh sutur je kontraindicirana pri bolnikih z znano občutljivostjo za (alergijami 
na) jeklo in/ali njegovi osnovni kovinski sestavini, krom in nikelj. Poleg tega lahko 
prisotnost jekla ovira radiodiagnostiko, zato je njegova uporaba kontraindicirana, kadar 
je potreben radioprosojen suturni material.

OPOZORILA
Ne sterilizirajte ponovno.  Izdelek je sterilen, če je ovojnina neodprta in nepoškodovana.  
Zavrzite odprte neporabljene suture. Hranite pri sobni temperaturi.  Preprečite 
dolgotrajno izpostavitev zvišanim temperaturam.

Uporabniki morajo biti seznanjeni s kirurškimi postopki in tehnikami, ki vključujejo 
nevpojne suture, preden jeklene suture uporabijo za zapiranje rane, saj je tveganje 
dehiscence rane odvisno od mesta uporabe in uporabljenega materiala suture.

Pri drenaži in zapiranju kontaminiranih ali okuženih ran upoštevajte veljavne kirurške 
posege.

PREVIDNOSTNI UKREPI
Upoštevati je treba odobrene kirurške prakse in jeklene suture namestiti dovolj distalno 
na robove rane, da zmanjšate tveganje za prerez tkiva s suturo, kadar je rana pod 
izjemnim pritiskom. Poleg tega morate biti ob rezanju »ušes« jeklenih kirurških vozlov 
previdni, da omogočite upogibanje ostrih koncev stran od obkrožajočega tkiva.

NEŽELENI UČINKI
Neželeni učinki, ki so lahko povezani z uporabo tega izdelka, vključujejo: dehiscenco 
rane, alergijski odziv pri bolnikih z znano občutljivostjo za jeklo ali njuni osnovni 
sestavini, tvorbo kamnov ob dolgotrajnem stiku s solnimi raztopinami, povečano 
bakterijsko infektivnost, minimalno akutno vnetno reakcijo in prehodno lokalno 
draženje.

KAKO SE DOBAVLJA
Jeklene suture so na razpolago z monofilamentnimi nitmi v velikostih od 3-0 (metrično 
2) do 7 (metrično 9). Suture se dobavljajo sterilne, v vnaprej razrezanih dolžinah, brez 
igel ali pritrjene na različne vrste igel za uporabo s tehnikami za stalno pritrjevanje. 
Suture so na razpolago v škatlah po en ducat ali tri. 
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钢
单纤维不锈钢
使用本产品之前，请务必先仔细阅读下面的信息。
产品描述
不锈钢单丝钢缝合线由316L不锈钢制成，符合ASTM标
准F138 2级“手术植入用不锈钢条和线”的要求。
钢缝合线符合《美国药典》(USP) 和《欧洲药典》(EP) 
中对不可吸收手术缝合线的所有要求。
适用范围
钢缝合线适用于腹部伤口缝合、肠联接、小肠疝修复和
胸骨缝合。
副作用
钢缝合线会引起组织的轻微急性发炎反应，不会被吸收。
使用禁忌
对钢和/或其主要金属成分（铬和镍）敏感或过敏的患
者，不应使用本缝合线。此外，钢可能会干扰某些无线
电诊断设备，需要使用无线电可穿透的缝合线材料的场
合不应使用本缝合线。
警告
严禁重新灭菌。包装未打开或毁坏之前，本产品清洁无
菌。不要使用已打开但未使用过的缝合线。请在室温下
保存。避免长时间暴露在高温下。
因为缝合线使用部位及其所用材料的不同可能导致不
同程度的伤口开裂，所以将钢缝合线用于伤口缝合之
前，使用者应熟悉涉及到不可吸收缝合线的手术步骤
和技术。
受到污染或感染的伤口的引流和闭合处理必须遵守可接
受的手术惯例。
预防措施
必须遵守可接受的外科惯例，将钢缝合线的末端放在距
离伤口边缘足够远的地方，以便在伤口受到过分挤压
时，减少缝合线切口对组织的影响。此外，应小心剪切
钢缝合线手术结的“耳朵”，使得可以弯曲尖锐的末端，使
其远离周围的组织。
不良反应
使用本产品可能导致的不良反应包括：伤口裂开、已知
对钢或其主要成分过敏患者的过敏反应、长时间接触盐
溶液而形成结石、细菌感染性增强、轻微的急性炎症反
应，以及暂时的局部刺激。
产品规格
我们提供单纤维绞合的钢缝合线，尺寸范围从 3-0 号（
公制 2）到 7 号（公制 9）。所提供的缝合线已消毒，
已剪成各种长度；未穿针或穿在不同类型的针上，使用
永久性穿针技术。缝合线的基本供货单位为一打/盒和
三打/盒。 

ZH-T

鋼
單絲不鏽鋼
使用本產品之前，請先讀完下列資訊。
說明
不銹鋼單纖維縫合線的成分為 316L 不銹鋼，符合
《ASTM 標準》中的 F138 2 級標準「用於手術植入的不
銹鋼條和不銹鋼絲」。
鋼製縫合線符合《美國藥典》(USP) 和《歐洲藥典》
(EP) 中關於不可吸收手術縫合線的所有要求。
指示
鋼製縫合線適用於腹部傷口縫合、腸吻合、脫腸修復以
及胸骨縫合。
作用
鋼製縫合線會引起組織的輕微急性炎症反應，並且不會
被吸收。
禁忌症
如果患者曾經對鋼和/或其主要金屬成分 (鉻和鎳) 敏感或
過敏，則禁止使用這些縫合線。此外，鋼的存在可能會
干擾某些放射性診斷，因此，不應用於放射線要能穿透
縫合線材料的部位。
警告
請勿反覆消毒使用。除非包裝已經打開或受損，否則為
無菌狀態。請丟棄雖未用過但已打開的縫合線。請存放
在室溫中。避免長期暴露在高溫中。
使用鋼製縫合線縫合傷口之前，使用者應熟悉涉及不可
吸收縫合線的手術程序和技術，因為縫合部位和縫合線
材料不同，傷口裂開的風險可能有所不同。
對於污染或感染的傷口的引流和閉合，必須遵守可接受
的手術慣例。
預防措施
必須遵守可接受的外科慣例，使鋼製縫合線的末端距離
傷口邊緣足夠遠，以在傷口承受重壓時，減輕縫合線割
入組織的影響。此外，剪切鋼製縫合線手術線結的「線
耳」時請務必謹慎，要彎曲尖銳的末端，使其遠離周圍
的組織。
不良反應
可能與使用本產品相關的不良反應包括：傷口裂開、曾
經對鋼或其主要成分敏感的患者會出現過敏反應、長時
間接觸鹽溶液時會形成結石、增強細菌感染力、些微急
性發炎反應、暫時性局部發炎。
提供類型
我們供應的單絲絞合鋼製縫合線尺寸範圍為 3-0 號 (公
制 2) 至 7 號 (公制 9)。這些縫合線均已消毒，供應形式
為預剪長度，未穿針或穿在各類針上 (使用永久式穿針技
術)。縫合線為盒裝，每盒內裝一打或三打。 
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스틸
모노필라멘트 스테인레스 스틸
제품을 사용하기 전에 다음 내용을 자세히 읽으십시오.
설명
스테인레스 모노필라멘트 스틸 봉합사는 ASTM 규격 
F138 등급 2 “외과 임플란트용 스테인레스 스틸 바 및 
와이어”를 준수하는 316L 스테인레스 스틸로 이루어져 
있습니다.
스틸 봉합사는 비흡수성 수술용 봉합사에 대한 
USP(United States Pharmacopeia)와 EP(European 
Pharmacopeia) 요건을 모두 충족합니다.
적용
스틸 봉합사는 복부 상처 봉합, 위장 문합술, 헤르니아 
시술 및 흉골 봉합에 사용합니다.
조치
스틸 봉합사는 조직에 미세한 급성 염증 반응을 
일으키며 흡수되지 않습니다.
금기사항
이 봉합사는 스틸 및/또는 이 스틸의 주요 금속 성분인 
크롬 및 니켈에 대해 과민 반응 또는 알레르기를 보이는 
환자에게는 사용할 수 없습니다. 또한, 이 스틸로 
인해 방사선 진단에 방해가 될 수 있으며 방사선이 
투과되어야 하는 봉합사 물질이 필요한 경우에는 사용할 
수 없습니다.
경고
재소독하지 마십시오.  포장이 개봉되지 않았거나 
손상되지 않은 경우에만 소독하십시오.  개봉된 미사용 
봉합사는 폐기하십시오. 상온에서 보관하십시오.  
고온에서 장시간 노출을 피하십시오.
상처 열개의 위험은 적용 부위 및 사용된 봉합사 물질에 
따라 다를 수 있으므로 상처 봉합에 스틸 봉합사를 
사용하기 전에 비흡수성 봉합사와 관련된 수술 절차 및 
방법을 잘 알고 있어야 합니다.
감염 또는 오염 상처 부위의 배액 및 봉합에 관한 적절한 
수술 관행을 따라야 합니다.
주의사항
상처 부위에 극도의 스트레스가 가해지는 경우 조직을 
통해 봉합사가 절단되는 사고를 줄일 수 있도록 상처 
가장자리에 스틸 봉합사 말단을 충분하게 둘 때 적절한 
수술 관행을 따라야 합니다. 또한, 주변 조직과 격리하여 
예리한 끝부분을 구부릴 수 있도록 스틸 수술 매듭의 “
귀”를 절단할 때 각별히 주의해야 합니다.
부작용
본 제품 사용과 관련될 수 있는 부작용으로는 상처 
열개, 스틸 또는 이 스틸의 주요 성분에 민감한 환자의 
알레르기 반응, 염용액에 장시간 접촉에 따른 결석 형성, 
세균 감염, 미세한 급성 염증 반응 및 일시적인 국부 
과민 반응이 있습니다.
공급 방법
스틸 봉합사는 크기 3-0(2 미터) - 7(9 미터)의 단섬유 
가닥으로 사용할 수 있습니다. 이 봉합사는 미리 
절단된 길이, 바늘이 없거나 영구적 바늘 부착 기법을 
사용한 다양한 유형의 바늘에 부착하여 멸균된 상태로 
공급됩니다. 봉합사는 한 상자에 12개 및 36개가 
들어있는 분량으로 제공됩니다. 
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Стоманен

Еднонишков неръждаем 
стоманен конец

ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ТОЗИ ПРОДУКТ, ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО 
СЛЕДВАЩАТА ИНФОРМАЦИЯ.

ОПИСАНИЕ
Еднонишковите неръждаеми стоманени конци са направени от неръждаема 
стомана 316L, отговаряща на ASTM стандарта F138 клас 2 “Неръждаеми 
стоманени пластини и жици за хирургически имплантанти”.

Стоманените хирургически конци отговарят на всички изисквания за 
неабсорбируеми хирургически конци, посочени в американския фармацевтичен 
каталог (USP) и в европейския фармацевтичен каталог (EP).

ПОКАЗАНИЯ
Стоманените хирургически конци са предназначени за използване при затваряне 
на коремни рани, анастомоза на вътрешности, операции на херния и затваряне 
на гръдната кост.

ДЕЙСТВИЯ
Стоманените хирургически конци предизвикват минимална възпалителна 
реакция в тъканите и не се абсорбират.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Използването на тези конци е противопоказно за пациенти с повишена 
чувствителност или алергии към стомана и/или нейните основни компоненти, както 
и към хром и никел. Освен това, наличието на стомана може да създаде смущения 
за някои радиодиагностики, като трябва да се посочи, че нейното използване е 
противопоказно и в случаите, когато се изисква раздиопрозрачност на конеца.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Не стерилизирайте повторно. Опаковката е стерилна, ако не е отворена или повредена.  
Изхвърляйте оставените отворени и неизползвани конци.  Съхранявайте при стайна 
температура.  Избягвайте продължителното излагане на високи температури.

Потребителите трябва да бъдат запознати с хирургическите техники и процедури 
при работа с неабсорбируеми конци, преди да използват стоманените конците 
за затваряне на рани, защото рискът от отваряне на раните може да е различен в 
зависимост от мястото на прилагане и използвания материал за конците.

Трябва да се следва приемлива хирургическа практика, като се обръща специално 
внимание и на дренирането, обработката и затварянето на замърсени или 
инфектирани рани.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
Трябва да се следва приемлива хирургическа практика, като стоманените 
хирургически конци се поставят на достатъчно разстояние от краищата на 
раната, за да се намали вероятността от разкъсване на тъканта, когато раната 
бъде разтегната. Освен това трябва да се внимава при рязане на „мустаците” на 
хирургическите възли на стоманените конци, за да се избягва попадането на 
острите краища в заобикалящата тъкан.

Box size: 2.25 x 5
Overall size: 18 x 12.5
Folds to: 2.25 x 4.1667

НЕЖЕЛАНИ РЕАКЦИИ
Нежеланите явления, свързани с използването на този продукт включват: 
отваряне на раните, алергична реакция на пациенти с повишена чувствителност 
към стомана и нейните основни съставки, образуване на камъни при 
продължителен контакт със солени разтвори, повишена опасност от бактериално 
замърсяване, възможност (макар и минимална) за възпалителна реакция в 
тъканите и преходни местни дразнения.

КАК СЕ ДОСТАВЯ
Стоманените конци се предлагат като едножилни нишки с размери от 3-0 (2 
метрично) до 7 (9 метрично). Хирургическите конци се доставят стерилни, 
предварително нарязани на определена дължина, без игли или прикачени към 
различни видове игли, като се използват техники за постоянно прикачване към 
иглите. Конците се предлагат в кутии по една или три дузини. 
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Oţel
Oţel inoxidabil monofilament

CITIŢI CU ATENŢIE INFORMAŢIILE DE MAI JOS ÎNAINTE DE A UTILIZA 
PRODUSUL.

DESCRIERE
Suturile din oţel inoxidabil cu monofilament sunt constituite din oţel inoxidabil 316L 
conform Standardului ASTM F138 Categoria 2, “Bară din oţel inoxidabil şi fir pentru 
implanturi chirurgicale.” 

Suturile din oţel satisfac toate cerinţele impuse de Farmacopeea SUA (USP) şi de 
Farmacopeea Europeană (EP) privind suturile chirurgicale neabsorbabile.

INDICAŢII
Se recomandă utilizarea suturilor din oţel pentru închiderea plăgilor abdominale, 
anastomoza intestinală, în intervenţiile reparatorii în caz de hernie şi suturarea la nivel 
sternal.

ACŢIUNI
Suturile din oţel declanşează la nivelul ţesutului o reacţie inflamatorie acută de 
intensitate minimă şi  nu se absorb.

CONTRAINDICAŢII
Este contraindicată utilizarea acestor suturi la pacienţii despre care se ştie că sunt 
sensibili sau alergici la oţel şi/sau la principalele componente metalice ale acestuia, 
cromul şi nichelul. În plus, prezenţa oţelului poate influenţa anumite proceduri de 
radiodiagnoză, iar utilizarea sa este contraindicată în cazurile în care este necesar un 
material de sutură radiotransparent.

AVERTISMENTE
A nu se resteriliza.  Produsul este steril dacă ambalajul nu a fost deschis sau deteriorat.  
Suturile deschise şi neutilizate trebuie aruncate.  A se păstra la temperatura camerei.  A 
se evita expunerea prelungită la temperaturi ridicate.

Utilizatorii trebuie să cunoască procedurile şi tehnicile chirurgicale ce implică suturile 
neabsorbabile înainte de a utiliza suturile din oţel pentru închiderea unei răni, deoarece 
riscul deschiderii rănii poate varia în funcţie de locul de aplicare şi de materialul de 
sutură utilizat.

În ce priveşte drenarea şi închiderea rănilor contaminate sau infectate, trebuie urmate 
practicile chirurgicale acceptabile.

MĂSURI DE PRECAUŢIE
Trebuie urmată o procedură chirurgicală acceptabilă pentru a poziţiona suturile din 
oţel într-o poziţie suficient de distală faţă de marginile plăgii, pentru a reduce riscul 
ca sutura să taie ţesutul atunci când plaga este supusă unor tensiuni extreme. În plus, 
trebuie acordată atenţie tăierii “urechilor” nodurilor chirurgicale din oţel, pentru a permite 
îndoirea capetelor ascuţite astfel încât acestea să nu atingă ţesutul din jur.

REACŢII ADVERSE
Printre reacţiile adverse ce pot fi asociate utilizării acestui produs se numără: deschiderea 
rănii, reacţii alergice la pacienţii cunoscuţi ca fiind sensibili la oţel sau la principalele 
componente ale acestuia, formarea de calculi în cazul contactului prelungit cu soluţii 
saline, risc sporit de infecţie bacteriană, reacţii inflamatorii acute minime şi iritaţii 
locale tranzitorii.

VARIANTE DISPONIBILE
Suturile din oţel sunt disponibile în fire monofilament cu dimensiuni cuprinse între 
3-0 (2 în sistem metric) şi 7 (9 în sistem metric). Suturile se livrează în stare sterilă, 
segmentate, fără ac sau fixate la diferite tipuri de ac prin tehnici de ataşare permanentă a 
acului. Suturile sunt disponibile în cutii de una sau trei duzini. 
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Teras
Monofilamentne roostevabast 
terasest haavaõmblusniit

ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE TÄHELEPANELIKULT LÄBI ALLJÄRGNEV 
TEAVE.

KIRJELDUS
Monofilamentsed roostevabast terasest õmblusmaterjalid on valmistatud roostevabast 
terasest 316L, mis vastab standardi ASTM F138 klassile 2 “Roostevaba terasvarras ja 
-traat kirurgiliste implantaatide jaoks”.

Terasest õmblusmaterjalid vastavad kõikidele USA farmakopöa (USP) ja Euroopa 
farmakopöa (EP) nõuetele mitteresorbeeruvate kirurgiliste õmblusmaterjalide kohta.

NÄIDUSTUSED
Terasest haavaõmblusniidid on ette nähtud kõhuhaavade sulgemiseks, soolte 
anastomoosiks, songa ravimiseks ja rinnaku sulgemiseks.

TOIMED
Terasest haavaõmblusniidid kutsuvad kudedes esile minimaalse ägeda põletikulise 
reaktsiooni ega resorbeeru.

VASTUNÄIDUSTUSED
Nende haavaõmblusniitide kasutamine on vastunäidustatud patsientidele, kellel on 
teadaolev ülitundlikkus või allergia terase ja/või selle metalliliste põhikomponentide 
kroomi ja nikli suhtes. Lisaks võib teras häirida radiodiagnostikat ja selle kasutamine on 
vastunäidustatud, kui nõutav on haavaõmblusniidi materjali röntgenkontrastsus.

HOIATUSED
Ärge steriliseerige uuesti.  Steriilne, kui pakendit pole avatud ega kahjustatud.  Hävitage 
avatud pakendiga, kuid kasutamata ligatuurid.  Säilitage toatemperatuuril.  Vältige 
pikaajalist hoidmist kõrgel temperatuuril.

Terasest haavaõmblusniitide kasutaja peab tundma mitteresorbeeruvate 
haavaõmblusniitidega seotud kirurgilisi protseduure ja võtteid haava sulgemiseks, 
sest olenevalt kasutamiskohast ja kasutatavast haavaõmblusniidist võib tekkida haava 
avanemise risk.

Infitseeritud või saastunud haavade drenaažil ja sulgemisel tuleb järgida tunnustatud 
kirurgilist tava.

ETTEVAATUSABINÕUD
Terasest haavaõmblusniitide paigutamisel haavaservadest piisavale kaugusele tuleb 
järgida tunnustatud kirurgilist tava, et vähendada haava tugeva kokkutõmbamise korral 
haavaõmblusniidi lõikumist koesse. Lisaks tuleb terasest kirurgiliste sõlmede “kõrvade” 
lõikamisel olla ettevaatlik, et võimaldada teravate otste painutamist ümbritsevast 
koest eemale.

KÕRVALTOIMED
Toote kasutamisega seotud võimalikud kõrvaltoimed on: haava dehistsents, allergiline 
reaktsioon patsientidel, kellel on teadaolev allergia terase või selle põhikomponentide 
suhtes, kivide moodustumine pikaajalisel kokkupuutumisel soolalahustega, bakteriaalse 
infektsiooni tekkimise suurem risk, minimaalne äge põletikuline reaktsioon ja mööduv 
paikne ärritus.

TARNIMINE
Terasest haavaõmblusniidid on saadaval monofilamentse niidina suurustes 3-0 
(meetermõõdustikus 2) kuni 7 (meetermõõdustikus 9). Tarnitavad haavaõmblusniidid 
on steriilsed, valmislõigatud pikkustes, nõelata või kinnitatud eri tüüpi nõeltele kas 
püsiva või eemaldatava nõelakinnitusega. Haavaõmblusniite turustatakse karbis, milles 
on 12 või 36 niiti. 
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Tērauds
Viendzīslas nerūsējošs tērauds

Pirms produkta lietošanas rūpīgi izlasiet tālāk sniegto informāciju.

APRAKSTS
Nerūsējošā tērauda viendzīslas šuves ir izgatavotas no 316L nerūsējošā tērauda, kas 
atbilst ASTM standarta Nr. F138 2. kategorijai “Nerūsējoša tērauda stieņi un stieples 
ķirurģiskiem implantātiem”.

Tērauda šuves atbilst visām Amerikas Savienoto Valstu Farmakopejas (USP) un Eiropas 
Farmakopejas (EP) prasībām attiecībā uz neabsorbējamām ķirurģiskajām šuvēm. 

INDIKĀCIJAS
Tērauda šuves paredzēts lietot vēdera brūču slēgšanā, zarnu anastomozēs, trūces 
operācijās un krūšu slēgšanā.

DARBĪBA
Tērauda šuves izraisa minimālu akūtu iekaisuma reakciju audos, un tās netiek absorbētas.

KONTRINDIKĀCIJAS
Šo šuvju lietošana kontrindicēta pacientiem ar zināmu jutību vai alerģiju pret tēraudu 
un/vai galvenajiem tā sastāvā esošajiem metāliem, hromu un niķeli. Turklāt tērauda 
klātbūtne var traucēt noteiktu radiodiagnostiku, un tā lietošana ir kontrindicēta, ja 
nepieciešams šuvju materiāls, kas laiž cauri starojumu.

BRĪDINĀJUMI
Nesterilizējiet atkārtoti.   Sterils, ja iepakojums nav atvērts vai bojāts.  Atvērtos, 
neizlietotos šuvju materiālus izmetiet.  Glabājiet istabas temperatūrā.  Izvairieties no 
ilgstošas pakļaušanas paaugstinātai temperatūrai.

Pirms tērauda šuvju izmantošanas brūces slēgšanai lietotājiem jāpārzina ar 
neabsorbējamu šuvju lietošanu saistītās ķirurģiskās procedūras un metodes, jo dažādās 
lietošanas vietās dažādiem šuvju materiāliem pastāv atšķirīgs brūces atvēršanās risks. 

Vēlamās ķirurģiskās prakses laikā jāveic iekaisušu vai inficētu brūču drenāža un pārsiešana. 

PIESARDZĪBA
Jāievēro vēlamā ķirurģiskā prakse, uzliekot tērauda šuves pietiekami tālu no brūces 
malām, lai samazinātu šuves izgriešanās iespēju cauri audiem, ja šuve tiek uzlikta ar 
īpašu spriegumu. Turklāt jāpievērš uzmanība, nogriežot tērauda ķirurģisko mezglu 
“ausis”, lai aso galu nolocījums būtu tālāk no apkārt esošajiem audiem.

BLAKNES
Ar šī produkta lietošanu var būt saistītas šādas blaknes: brūces atvēršanās; alerģiska 
reakcija pacientiem, kuriem ir jutība pret tēraudu vai tā galvenajām sastāvdaļām; 
akmeņu veidošanās pēc ilgstoša kontakta ar sāls šķīdumiem; paaugstināts bakteriālas 
infekcijas risks; neliela akūta iekaisuma reakcija un īslaicīgs lokāls kairinājums.

PIEGĀDES VEIDS
Tērauda šuves pieejamas viendzīslas pavedienos ar izmēriem 3-0 (2 metriski) līdz 7 (9 
metriski). Šuves tiek piegādātas sterilas, iepriekš sagrieztas noteiktā garumā, bez adatām 
vai ar dažādu veidu adatām, lietojamas ar permanentām adatu pievienošanas metodēm. 
Šuves pieejamas kastītēs - iepakotas pa divpadsmit un trīsdesmit sešām. 
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Čelik
Monofilamentni nehrđajući čelik

PRIJE KORIŠTENJA PROIZVODA PAŽLJIVO PROČITAJTE SLJEDEĆE 
INFORMACIJE.

OPIS
Monofilamentni kirurški konac od nehrđajućeg čelika izrađen je od nehrđajućeg čelika 
316L koji je u skladu s normom ASTM-a F138 stupanj 2 “Šipke i žice od nehrđajućeg 
čelika za kirurške implantate”.

Čelični konac zadovoljava sve uvjete koje propisuju Farmakopeja Sjedinjenih Američkih 
Država (USP) i Europska farmakopeja (EP) za neresorptivne kirurške konce.

INDIKACIJE
Čelični konci indicirani su za zatvaranje abdominalnih rana, anastomozu crijeva, 
popravak hernije i zatvaranje sternalnog područja.

DJELOVANJA
Čelični konci izazivaju minimalne akutne upalne reakcije u tkivu i ne apsorbiraju se.

KONTRAINDIKACIJE
Korištenje tih kirurških konaca kontraindicirano je u onih bolesnika s poznatom 
preosjetljivošću i alergijama na čelik i/ili na metale koji su njegovi osnovni sastavni 
elementi, krom i nikal. Prisutnost čelika dodatno može ometati i neku radiološku 
dijagnostiku te je njegova upotreba kontraindicirana u slučajevima u kojima je potrebno 
koristiti konce od radiotransparentnih materijala.

UPOZORENJA
Nemojte ponovno sterilizirati. Konac je sterilan ako pakiranje nije otvoreno ili oštećeno.  
Bacite otvoren, neiskorišten konac.  Čuvati na sobnoj temperaturi.  Izbjegavati duže 
izlaganje povišenim temperaturama.

Budući da rizik od otvaranja rane može ovisiti o lokaciji primjene i materijalu konca, 
korisnici konca prije primjene čeličnih konaca za zatvaranje rana moraju se upoznati s 
kirurškim postupcima i metodama.

Mora se slijediti prihvatljiva kirurška praksa u pogledu drenaže i zatvaranja inficiranih 
ili kontaminiranih rana.

MJERE OPREZA
Potrebno je slijediti prihvatljivu kiruršku praksu te čelični konac primijeniti dovoljno 
distalno od rubova rane da bi se smanjila mogućnost da će konac probiti tkivo ako dođe 
do jakog napinjanja tkiva. Potrebno je, nadalje, odrezati “uši” čvorova čeličnog kirurškog 
konca da se oštri krajevi ne bi savijali u okolno tkivo.

KONTRAINDIKACIJE
Štetne posljedice koje mogu biti povezane s korištenjem ovog proizvoda uključuju: 
širenje rane, alergijsku reakciju bolesnika kod kojih je poznata preosjetljivost na čelik 
ili njegove glavne sastavne elemente, stvaranje kamenca u slučaju duljeg kontakta s 
fiziološkom otopinom, povećani rizik od bakterijske infekcije, minimalnu akutnu upalnu 
reakciju te prolaznu lokalnu iritaciju.

ISPORUKA
Čelični konci dostupni su kao monofilamentne niti u veličinama 3-0 (metrički 2) do 7 
(metrički 9). Konci se isporučuju sterilni, izrezani na određenu dužinu, bez igle ili nadovezani 
na različite tipove trajnih kirurških igala. Pakirano u kutijama po 12 i 36 komada. 
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Čelik
Monofilament od nerđajućeg čelika

PRE UPOTREBE PROIZVODA PAŽLJIVO PROČITAJTE SLEDEĆE INFORMACIJE.

OPIS
Monofilamentni konci od nerđajućeg čelika su izrađeni od nerđajućeg čelika 316L koji je 
usklađen sa standardom Američkog udruženja za ispitivanje i materijale (ASTM) F138 
klasa 2 „Šipke i žice od nerđajućeg čelika za hirurške implante“ (Stainless steel bar and 
wire for surgical implants).

Čelični konci zadovoljavaju sve zahteve Farmakopeje SAD-a (USP) i Evropske 
farmakopeje (EP) za neresorptivne hirurške konce.

INDIKACIJE
Čelični konci su indikovani za upotrebu za zatvaranje abdominalnih rana, crevne 
anastomoze, operaciju kile i sternalno zatvaranje.

RADNJE
Čelični konci izazivaju minimalnu akutnu zapaljensku reakciju u tkivu i ne resorbuju se.

KONTRAINDIKACIJE
Upotreba ovih konaca je kontraindikovana kod pacijenata sa poznatim preosetljivostima 
ili alergijama na čelik i/ili njegove osnovne metalne komponente, hrom i nikl. Osim 
toga, prisustvo čelika može ometati određene radiološke dijagnostike, a njegova 
primena je kontraindikovana u situacijama u kojima je potrebno da šavni materijal bude 
radiotransparentan.

UPOZORENJE
Ne sterilisati ponovo.  Sterilno, osim ako je pakovanje otvoreno ili oštećeno.  Otvorene, 
neupotrebljene konce baciti u otpad.   Čuvati na sobnoj temperaturi.  Izbegavati duže 
izlaganje povišenim temperaturama.

Korisnici bi trebalo da budu upoznati sa hirurškim procedurama i tehnikama u kojima se 
neresorptivni konci koriste pre upotrebe čeličnih konaca za zatvaranje rana, jer opasnost 
od dehiscencije rane može da zavisi od mesta primene i materijala korišćenog konca.

Mora se poštovati prihvaćena hirurška praksa u pogledu drenaže i zatvaranja zagađenih 
ili inficiranih rana.

PREDOSTROŽNOSTI
Mora se poštovati prihvaćena hirurška praksa u pogledu postavljanja konca na dovoljnoj 
udaljenosti od rubova rane kako bi se smanjila pojava usecanja konca u tkivo kada 
je rana izložena prevelikom naprezanju. Osim toga, neophodno je voditi računa o 
odsecanju „ušica“ čvorova čeličnog konca kako bi se omogućilo okretanje oštrih krajeva 
od okolnog tkiva.

NEŽELJENE REAKCIJE
Neželjene reakcije koje mogu biti povezane sa upotrebom ovog proizvoda obuhvataju: 
dehiscenciju rane, alergijsku reakciju kod pacijenata sa poznatim preosetljivostima na 
čelik ili njegove osnovne komponente, formiranje kalcifikata u produženom dodiru sa 
slanim rastvorima, veća sklonost ka bakterijskoj infekciji, minimalna akutna zapaljenska 
reakcija i prolazna lokalna iritacija.

KAKO SE ISPORUČUJE
Čelični konci se izrađuju kao monofilamentni konci u veličinama od 3-0 (2 metrička) 
do 7 (9 metrička) Konci se isporučuju sterilni, sa konfekcioniranim dužinama, bez igle 
ili pričvršćeni na različite tipove igala za tehnike priključivanja trajnih igala. Konci se 
isporučuju u kutiji od jednog ili tri tuceta komada (12 ili 36 komada). 

LT

Plienas
Vienagijis nerūdijančio plieno siūlas

PRIEŠ NAUDODAMI PRODUKTĄ, ATIDŽIAI PERSKAITYKITE PATEIKTĄ 
INFORMACIJĄ

APRAŠAS
Nerūdijančio vienos gijos plieno struktūros sudarytos iš 316L nerūdijančio plieno, 
atitinkančio ASTM standarto F138 2 klasę „Chirurginių implantatų nerūdijančio plieno 
juostelė ir viela“.

Plieniniai siūlai atitinka visus neabsorbuojamųjų chirurginių siūlų reikalavimus, 
nustatytus Jungtinių Amerikos Valstijų farmakopėjos (USP) ir Europos farmakopėjos (EP).

INDIKACIJOS
Plieniniai siūlai skirti naudoti užveriant abdominalines žaizdas, kuriant žarnų 
anastomozes, gydant išvaržas ir užveriant krūtinkaulį.

VEIKSMAI
Plieniniai siūlai sukelia minimalaus ūmaus audinių uždegimo reakciją ir neabsorbuojami.

KONTRAINDIKACIJOS
Šių siūlų naudoti negalima, jei pacientas jautrus ar alergiškas plienui ir (arba) jo 
pagrindiniams metaliniams komponentams, chromui ir nikeliui. Be to, plienas gali 
trukdyti tam tikrai rentgenodiagnostikai, todėl jo negalima naudoti, kai būtina, kad siūlai 
būtų pralaidūs spinduliams.

ĮSPĖJIMAI
Nesterilizuokite pakartotinai.  Sterilūs, jei pakuotė nebuvo atidaryta ar pažeista.  
Išmeskite nepanaudotus siūlus, kurių pakuotė atidaryta.  Laikykite kambario 
temperatūroje.  Venkite ilgalaikio laikymo aukštesnėje temperatūroje.

Kad galėtų naudoti plieninius siūlus žaizdoms siūti, vartotojai turi išmanyti chirurgines 
procedūras ir neabsorbuojamųjų siūlų naudojimo metodus, nes gali kilti įvairi žaizdos 
dehiscencijos rizika, atsižvelgiant į siuvamą vietą ir naudojamą siuvimo medžiagą.

Drenuojant ir siuvant užterštas ar infekuotas žaizdas turi būti naudojami priimtini 
chirurginiai metodai.

ATSARGUMO PRIEMONĖS
Kad sumažėtų galimybė siūlams perpjauti audinius, kai žaizda siuvama esant stipriam 
įtempimui, reikia naudoti priimtinus chirurginius metodus, kad plieninių siūlų siūlė būtų 
užsiūta pakankamai toli nuo žaizdos kraštų. Be to, užrišus plieninių siūlų chirurginius 
mazgus, reikia būti atsargiems nupjaunant jų „auseles“, kad būtų galima aštrius galus 
užlenkti toliau nuo aplinkinių audinių.

ŠALUTINIS POVEIKIS
Šalutinis poveikis, kuris gali būti susijęs su šio produkto naudojimu: žaizdos dehiscencija, 
alerginė reakcija, jei  pacientas jautrus plienui ir jo pagrindinėms sudedamosioms dalims, 
akmenų susidarymas, esant ilgalaikiam sąlyčiui su druskos tirpalais, padidintas bakterinis 
užkrečiamumas, minimalaus ūmaus uždegimo reakcija ir laikinas vietinis sudirginimas.

TIEKIMAS
Plieniniai siūlai yra vienagijai siūlai, kurių dydis nuo 3-0 (2 metr.) iki 7 
(9 metr.). Siūlai pateikiami sterilūs, iš anksto sukarpyti, be adatų arba 
pritvirtinti prie įvairių tipų adatų naudojant nuolatinio pritvirtinimo prie 
adatų technikas. Siūlai supakuoti dėžutėse po 12 arba 36.  
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Pokud je balení otevřené nebo poškozené, produkt nepoužívejte.
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포장이 개봉되어 있거나 손상된 경우에는 
사용하지 마십시오.
Не използвайте, ако опаковката е отворена или повредена.

A nu se utiliza în cazul în care ambalajul este deschis sau deteriorat.
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